MANUAL: Ross EasySlide  Ross TurnSlide mini MANUAL: Ross EasySlide  Ross TurnSlide mini
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Ross Ross
EasySlide TurnSlide

Intended use: Turning over patient in bed. Transfer from bed to bench/shower trolley.

Use: Place patient on his side, f. int., using the sheet tit the slide under the patient according to the drawings
on the left. Remove the slide after manoeuvring the patient.

Comment: Always block wheels when transfetring from bed to bench/shower wagon.

Max load: 135kg ( 300Ibs)

Added info: Can be found on www.romedic.com

SE | Avsedd anvindning/Beregnet bruk: Vindning i sing. Overﬂyttning/ Flytting mellan sing och

NO | brits/duschvagn, feltseng/dusjvogn, bite-/brusebadevogn.

Max load 135kg DK | Placering: Luta/Snu/Vend virdtagaren/pasienten mot sida, girna med hjilp av dragla-
kan/trekklaken/tracklagen. Placera glidmattan under virdtagaren/pasienten enl./i henhold til instruktion pa
omstiende/motstiende sida. Ta bort glidmattan efter vindning.

Observera/Merk/Bemark: Lis alltid hjulen fore éverflyttning/flytting mellan sing och brits/duschvagn,
feltseng/dusjvogn, bare-/brusebadevogn.

Max.load/Maks. belastning/vagt: 135 kg

EN: Warning.
DE: Vorsicht!
SE/NO/DK: Varning/advarsel

Bestimmungsgemifie Verwendung: Zum Drehen/Wenden des Patienten im Bett sowie zum Heben bzw.
Bewegen des Patienten vom Bett zur Pritsche oder zum Duschwagen.
Platzierung: Neigen Sie den Patienten zur Seite, eventuell mit Hilfe eines Zuglakens. Legen Sie die Gleitmatte
unter den Patienten gemil3 Anleitung auf der gegentiberliegenden Seite. Entfernen Sie danach die Gleitmatte.
Bitte beachten: Verriegeln Sie stets die Ridder vor dem Hiniiberheben des Patienten zur Pritsche bzw. zum
Duschwagen.
Hochstbelastung: 135 kg
Informationen: Weitere Informationen tiber das Produkt erhalten Sie auf unserer Homepage
www.romedic.com

Manual. no: 00810 Ver.2 041028

EAN nr 73 31769
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Visual inspection
Ensure that the material and the seams are not damaged.
Verify that the material is not worn or bleached.

Mechanical load or stress
Apply pressure to the buckles and handles and verify
that they will not open or break under heavy loads.

Stability test
Carefully bend the slab to verify that it is elastic but still
feels firm and solid.
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Friction Test

Low friction — Ensure that the surface is smooth and slides
effortlessly.

High friction — Ensure that the surface is rough and prevents
the transfer aid from moving.

Compare with a new product.

MAKE SURE YOUR TRANSFER AID
IS IN PERFECT WORKING ORDER!

Transfer aids get older too. Conduct regular checks to ensure that they are safe and in perfect working order!
An aid that does not meet the required demands must be removed from service immediately.
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Aids with Aids with Aids with Aids with
handles and straps buckles a stiff core low or high friction

Check safety Check safety Check safety Check function
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The latest version of the manual can be downloaded from our web page www.romedic.com/manuals.htm
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